[image: image1.png]=
MAISTRAATIT &z
MAGISTRATERNA




справочник
для иммигрантов
город хейнола

[image: image2.wmf] 


[image: image3.png]7 TYOMINISTERIO




41. Что нужно сделать в первую очередь по приезде в Хейнолу?


4Магистрат Лахти


4Регистрация иностранцев


5Временное проживание


5Регистрация граждан стран Северной Европы


5Полиция Пяйят-Хяме


5Общие услуги для граждан / Выдача разрешений


6Отдел по делам иностранных граждан


6Ведение банковских дел


7КЕЛА – Ведомство по народным пенсиям и соцобеспечению


7Бюро занятости и экономического развития в Хейнола (TE-keskus)


8Налоговая инспекция Пяйят-Хяме (Päijät-Hämeen verotoimisto)


92. Услуги города Хейнола


9ВЕДОМСТВО ЗДРАВООХРАНЕНИЯ И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ


9Центр переводческих услуг региона Лахти


10Социальные службы


11Социальное пособие


11Услуги для лиц с ограниченными возможностями


11Отдел по делам семьи и детства -  Защита детей


12Консультант по социальным вопросам


12«АЛИПИ» (ALIPI) – Региональный консультационный пункт по вопросам интеграции


13Услуги здравоохранения


13Первая медицинская помощь и дежурство


13Стоматологическая консультация


14В случае срочных и серьезных заболеваний


14Телефон Службы Спасения 112


14Медицинская консультация для взрослых


14ОБРАЗОВАНИЕ


14Услуги дошкольного воспитания


15Посещение школы


16Обучение ребенка-иммигранта родному языку


17Услуги города Хейнола  для молодежи


17Поддержка, места для встречи, события и мероприятия


18Работу и практику для профессии


18Городская библиотека города Хейнола


19Культута


19Физкультура и спорт


19Бассейн города Хейнола


20Ледовый дворец в Хейноле


203. ДРУГИЕ МЕСТНЫЕ УСЛУГИ


20Объединение евангелическо-лютеранских приходов города Хейнола


20Юрянкола Сетлементти


21Где в Хейнола можно изучать финский язык?


22Проживание в Хейноле


244. ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА И УЧРЕЖДЕНИЯ, ЗАНИМАЮЩИЕСЯ В ФИНЛЯНДИИ ДЕЛАМИ ИММИГРАНТОВ


24Иммиграционная служба (Maahanmuuttovirasto – Migri)


24Разрешение на пребывание


25Условия получения разрешения на пребывание


25Постоянное разрешение на пребывание


25Подача заявления на финское гражданство


25Уполномоченный по делам меньшинств (Vähemmistövaltuutettu)


26Общество «Консультационная служба для беженцев» (Pakolaisneuvonta ry)


27SOS-центр города Хельсинки


27Центр реабилитации жертв пыток


28Общество по правам человека (Ihmisoikeusliitto)


29Красный Крест Финляндии (SPR)


29Инфобанк (Infopankki)


30Справочная служба «ФИНФО» (FINFO)


315. СЛОВАРЬ




1. Что нужно сделать в первую очередь по приезде в Хейнолу?
Магистрат Лахти

[image: image4.emf]Salininkatu 3, 15100 Lahti
Тел. 07187 31080

Факс 07187 31118

Часы работы: пн.-пт. 9.00 -16.15

эл. почта: kirjaamo.lahti@maistraatti.fi
http://www.maistraatti.fi
Регистрация иностранцев

Основная информация о проживающих в Финляндии лицах заносится в систему учета данных о населении. Регистрируются, например, следующие данные: фамилия и имя, дата рождения, гражданство, гражданское состояние и адрес.

Лицам, переезжающим в Финляндию на постоянное место жительство, регистрируют местожительство и им присваивается финский персональный код. Вид на жительство должен быть предоставлен как минимум на год.

Граждане Северных стран не нуждаются виде на жительство.
Граждане ЕС в основном не нуждаются в виде на жительство для пребывания на срок менее 3 месяцев. Если они намерены пребывать более трех месяцев, то они могут подать заявление о регистрации вида на жительство в местное отделение полиции.

По закону иностранцу необходимо сообщить в регистр данных о населении те же сведения, что и гражданину Финляндии, если пребывание в Финляндии длится минимум год. Регистрация производится в местном магистрате. Зарегистрированные данные используются, например, при организации выборов, для целей налогообложения, здравоохранения, охраны правопорядка и статистики.

Для регистрации человеку необходимо лично явиться в свой местный магистрат. При себе необходимо иметь паспорт с видом на жительство. Другими документами, необходимыми для регистрации, являются возможные свидетельства о браке, разводе и смерти, а также свидетельства о рождении детей.
Регистрируемому человеку необходимо заполнить и лично подписать в магистрате бланк заявления о регистрации иностранца (Ulkomaalaisen rekisteröinti-ilmoitus), а также бланк официального заявления о переезде (muuttoilmoitus).
При регистрации данных о семье иностранца в регистр данных о населении Финляндии, ко всем привезенным из-за рубежа документам должно прилагаться тн. свидетельство «Апостиль» (Apostille), если данная страна присоединилась к Гаагской конвенции.
Информацию о Гаагской конвенции, а также список стран-участниц Гаагской конвенции на английском языке можно найти на вебсайте:
http://hcch.e-vision.nl/index_en.php?act=conventions.authorities&cid=41
Если данная страна не является участницей Гаагской конвенции, свидетельство доставляется в Министерство иностранных дел данной страны, которое узаконивает (легализует) этот документ до заверенного официальным лицом требуемоего уровня.
После этого документ доставляется в Финское представительство, которое, в свою очередь, легализует документ должностного лица Министерства иностранных дел.
Временное проживание

Также кратковременно проживающий в Финляндии иностранец может в некоторых случаях получить персональный код, если он необходим ему, например, для работы. Однако ему не зарегистрируют место жительства в Финляндии, и, таким образом, он не обязательно имеет те же права, что и лицо, проживающее в Финляндии постоянно. Иностранный гражданин может сходить зарегистрироваться в том магистрате, официальный регион которого он заявляет своим местом проживания, а также в налоговом бюро (verotoimisto) и в бюро Ведомства по народным пенсиям (KELA). Для регистрации граждане ЕС должны иметь при себе паспорт, официальный документ с фотографией, удостоверяющий личность и свидетельство регистрации гражданина ЕС на право пребывания. Граждане других стран должны иметь при себе паспорт с видом на жительство.
Регистрация граждан стран Северной Европы

При переезде из одной страны Северной Европы в другую (Исландии, Норвегии, Швеции, Финляндии, Дании, а также Гренландии и Фарерских островов) применяется соглашение, касающееся регистрации населения стран Северной Европы.
Цель соглашения состоит в том, чтобы все переезжающие из одной страны Северной Европы в другую были зарегистрированы одновременно лишь в регистре населения одного государства, и, с другой стороны, чтобы переезжающий не остался совсем незанесенным в регистр населения. Заключение о выполнении условий для регистрации принимается местными регистрационными органами принимающей страны.
Внимание! Обдумайте заранее форму написания Вашего имени и фамилии латинскими буквами. Если Вы считаете, что они должны иметь иное написание, чем у Вас в паспорте, сообщите об этом должностному лицу при регистрации.

Полиция Пяйят-Хяме
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Общие услуги для граждан / Выдача разрешений

Kaivokatu15, 18100 Heinola
Тел.: 071 8730 301
Часы работы пн. – пт.  8.00 -16.15

www.poliisi.fi
Отдел общих услуг полиции занимается вопросами, связанными, например, с выдачей водительских удостоверений.  Дополнительную информацию можно получить в отделе общих услуг для граждан (Yleisöpalvelut).
Отдел по делам иностранных граждан
Salininkatu 3,15100 Lahti 1. kerros (1 этаж):

Часы работы пн. – пт. 9.00 -12.00 и 13.15 -15.00

Тел.: 071 8737 327

Факс: 071 8734 361

· прием заявлений на вид на жительство, продление/ перенос вида на жительство
· регистрация граждан ЕС, постоянно проживающих в Финляндии 

· прием заявлений на гражданство Финляндии

· прием заявлений на карточку удостоверения личности иностранного гражданина 


Вначале  Вам необходимо посетить отдел по делам иностранцев в полиции для получения вида на жительство и регистрации права на жительство и только после этого  следует продолжить ведение дел в магистрате.

Внимание! Проживающий постоянно в Финляндии иностранный гражданин должен иметь при себе паспорт для поездок в страны Европейского Союза. Лишь получившее гражданство Финляндии лицо может путешествовать по Европе, имея при себе только карточку удостоверения личности.
Ведение банковских дел
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В Финляндии вам необходимо иметь банковский счет. Для пользования счетом Вы можете заказать банковскую карточку (pankkiautomaattikortti), по которой можно брать наличные деньги со счета из банковского автомата и самим оплачивать счета.
Согласно финскому законодательству, в банке необходимо предъявить позволяющее опознать клиента удостоверение. В качестве удостоверения личности в банке может быть предъявлен действительный паспорт или выданная финской полицией карточка, удостоверяющая личность (бессрочная или выданная на определенный срок).
Для открытия счета в банке требуются следующие данные:
· имя и фамилия лица, открывающего счет и/или имя и фамилия владельца счета
· персональный идентификационный код
· адрес и место жительства в Финляндии
Супруги могут иметь общий банковский счет, или же владелец счета может, при необходимости, дать письменное согласие на предоставление другому лицу право пользования счетом.
КЕЛА – Ведомство по народным пенсиям и соцобеспечению
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Адрес для посещений:Virtakatu 9,18100 Heinola


Почтовый адрес: PL 32, 15871 HOLLOLA
Факс: 020 635 1672

Часы работы: пн. – пт. 9.00 - 16.00

Тел. 020 692 203 (вопросы по карточке КЕЛА)

Тел. 020 692 207 (въезд и выезд из страны)
Обслуживание по телефону по будням 8.00 – 18.00
www.kela.fi
Когда Вы получите Ваш персональный код, Вы можете идти в контору «КЕЛА» и заполнить там заявление для того чтобы вас включили в систему социального обеспечения Финляндии. (анкета Y77) Одновременно оно является также заявлением на получение карточки «КЕЛА». Вы получите по почте письменное решение о включении Вас в систему соцобеспечения Финляндии. «КЕЛА» не может рассматривать Ваши заявления, если у Вас нет персонального кода.
После получения карточки «КЕЛА» Вы включены в систему соцобеспечения Финляндии. На карточке указаны Ваши личные данные и персональный код. Также на ребенка, родившегося в Финляндии, но не являющегося гражданином Финляндии, следует заполнить и подать заявление в «КЕЛА».

По карточке «КЕЛА» Вы, согласно закону о медицинском страховании, получаете скидку на выкупаемые по рецепту лекарства в аптеке. Карточку «КЕЛА» следует всегда предъявлять в поликлинике, больнице или аптеке.
В «КЕЛА» Вы можете подавать заявления на такие пособия соцобеспечения, как, например, пособие по адаптации (kotouttamistuki), пособие по безработице (työttömyyspäiväraha), материнское пособие по беременности и родам (äitiyspäiväraha), пособие на ребенка (lapsilisä), пособие на оплату жилья (asumistuki) и т.д. Информацию о льготах и пособиях Вы можете получить в конторах «КЕЛА».
Бюро занятости и экономического развития в Хейнола (TE-keskus)

Бюро занятости и экономического развития в Хейнола 
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Rauhankatu 3 a
PL 35, 18101 Heinola
Обслуживание клиентов пн. – пт. 9.00 - 15.45 

Тел.: (коммутатор) 010 19 4040, 010 60 40040
Пн. – пт. 8.00 - 16.15

www.mol.fi
После того как Вы переехали в Финляндию на постоянное место жительства и Вы получили неограниченное право на работу в Финляндии, Вы включены в систему всех нормальных услуг по занятости, предлагаемых бюро занятости и экономического развития, к тому же к данным услугам применяется закон об адаптации иммигрантов.
Бюро занятости и экономического развития в Хейнола обслуживает всех соискателей работы - работающих, безработных и предполагающих начать трудовую деятельность.

Услуги бюро по различным категориям можно найти самостоятельно на сайте бюро, получить их можно непосредсвенно у консультантов бюро занятости и экономического развития. Бюро занятости и экономического развития являются совместными центрами обслуживания Министерства по труду, муниципалитетов и Ведомства по народным пенсиям и соцобеспечению (КЕЛА). Бюро занятости и экономического развития обслуживает соискателей работы, у которых тпудоустройство по различным причинам затруднено.
Налоговая инспекция Пяйят-Хяме (Päijät-Hämeen verotoimisto)
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Налоговая инспекция Пяйят-Хяме
Kirkkokatu 12 B, 15140 Lahti
Тел. (03) 589  3600                                            
Факс (03) 589 3664
Часы работы  Пн.- Пт. 9.00 -16.15, летом 1.6. - 31.8. Пн.- Пт. 9.00 - 15.00
www.vero.fi/

www.vero.fi/english
Когда Вы пойдете в Финляндии на работу, Вы должны предоставить работодателю налоговую карточку (verokortti), которая указывает на Ваш личный процент налогообложения, согласно которому работодатель удерживает налог с зарплаты. После того как Вы получили свой персональный код, Вы получите налоговую карточку у налоговой инспекции. 

В Финляндии все работающие платят с зарплаты налог государству и муниципалитету. Также иногда «КЕЛА» может затребовать налоговую карточку от своего клиента. 

Внимание! Если работник не имеет налоговой карточки, работодатель удержит налог с зарплаты работника по ставке 60 %.

Информацию о налогообложении можно получить в налоговом бюро.
2. Услуги города Хейнола
ВЕДОМСТВО ЗДРАВООХРАНЕНИЯ И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 
Центр переводческих услуг региона Лахти

Saimaankatu 64, 4. krs (4 этаж) 
PL 116, 15101 LAHTI
Справочное/консьерж (03) 818 3277
Факс: (03) 818 3270
Центр переводческих услуг региона Лахти 
Часы работы: 
пн. 8.30 - 11.00 и 13.00 - 15.00
ср. 13.00 - 15.00
чт. 13.00 - 15.30 
пт. 08.30 - 11.00

Заказ устного переводчика тел. (03) 818 3282
Заказ письменных переводов тел. (03) 818 3286

Запись по телефону пн. – пт. 08.00 - 15.30 
В другое время можно оставить сообщение на автоответчик, и мы как можно скорее вам перезвоним.

Переводческие услуги (устный и письменный перевод) являются для иммигрантов неотъемлемыми при ведении дел в учреждениях и общении с должностными лицами, а также при пользовании различными услугами. Услуги переводчика часто имеют решающее значение как для работы должностных лиц, так и для правовой защиты клиента.
В переводческом центре региона Лахти можно получить услуги переводчика на следующих языках: русском, арабском, курдском, вьетнамском, турецком, французском, английском, албанском, боснийском, сербо-хорватском. 

Пользуясь услугами переводчика, необходимо помнить следующее:

Вы сами не можете приглашать переводчика. О заказе переводчика заботится должностное лицо (например, социальный или медицинский работник).
Обращаясь в учреждения, Вы имеете возможность попросить, чтобы был приглашен переводчик. Сообщите заранее, например, при записи на прием, о том, что Вам нужен переводчик.
Если должностное лицо заказало переводчика, не забудьте прийти на прием в строго назначенное время. Организация услуг переводчика обходится дорого для государства. Задача переводчика – перевод беседы между Вами и должностным лицом. Переводчик не друг и не помощник. Благодаря переводчику беседа становится возможной. Переводчик переводит все, что говорят. Переводчику вменяется в обязанность хранить профессиональную тайну. 
Разговаривая через переводчика, говорите как можно яснее. Обращайтесь не к переводчику, а к должностному лицу.

Если Вам кажется, что Вы не понимаете переводчика или не понимаете, о чем идет речь, сразу же сообщите об этом. Языковое равноправие и правовая защита сторон осуществляются наилучшим образом при использовании услуг профессионального переводчика.

Социальные службы

Закрепленными законодательством видами социальной службы являются защита детей, обслуживание клиентов с проблемами алкоголизма и наркомании, составление договоров об алиментах, попечении о ребенке и праве встреч с ребенком (например при разводе супругов), услуги для инвалидов, выплата социального пособия и подтверждение отцовства. Социальные службы оказывают клиенту помощь в жизненных трудностях и поддерживает его самостоятельность. 

Жители города Хейнола получают социальные услуги взрослого населения и обслуживание по вопросам социального пособия в социальном центре по адресу
Rauhankatu 3, kaupungintalo. Услуги по вопросам защиты детей сосредоточены в отделе семьи и детства по адресу Torikatu 13A.
Основными задачами социальной работы со взрослыми являются плановая социальная работа для взрослого населения, социальная помощь в кризисных ситуациях, руководство и консультация по социальным услугам, составление предусмотренных законом планов активизации реабилитационной трудовой деятельности, а также выплата социального пособия в зависимости от жизненной ситуации клиента и вынесение решения относительно профилактического социального пособия.
На прием к социальным работникам и руководителям, ведущим работу со взрослыми клиентами, можно попасть по предварительной записи. Записаться на прием можно во время, отведенное для звонков по телефону с 9.00 до 10.00, позвонив своему районному социальному работнику. Клиентам, заявления которых на социальное пособие рассматриваются в письменном виде, социальные работники по почте присылают сообщение о дате и времени приема.

В срочных случаях можно поговорить о своей ситуации с консультантом без предварительной записи на приём (понедельник-среда с 9.00 - 12.00, четверг с 9.00 - 15.00). Консультант также проконсультирует Вас по вопросам социального пособия.
Социальное пособие

Социальное пособие является предоставляемым в самую последнюю очередь пособием социального обеспечения, которое обеспечивает средства к существованию семьи и отдельного лица, а также способствует самостоятельному преодолению материальных трудностей. Социальное пособие может быть предоставлено, когда клиент своими силами не может справиться с создавшимся тяжелым материальным положением. Одновременно ведется также поиск решений для улучшения жизненной ситуации клиента.

Подача заявления на социальное пособие и контактные данные:

Бланки заявлений на социальное пособие можно получить в вестибюле социального центра. Вы можете также отпечатать бланк заявления из Интернета с сайта города Хейнола (www.heinola.fi/FIN/Palvelut/Sosiaalipalvelut/Toimeentulotuki) и затем заполнить его от руки. Однако заполненный бланк с Вашей подписью следует отправить по почте (адрес: Sosiaalikeskus, Rauhankatu 3, 18100, Heinola)) или отнести лично в социальный центр.
К заявлению прилагаются все требуемые приложения и документы. Заявление рассматривается и принятое решение затем высылается по почте на домашний адрес заявителя. Если клиент не удовлетворен полученным решением, он может потребовать его исправления, предъявив свои претензии отделению комиссии по социальной защите и здравоохранению в течение 14 дней со дня оповещения о решении. Вынесшее решение должностное лицо может само исправить возможную допущенную им ошибку. Социальное пособие выплачивается на банковский счет заявителя.

Услуги для лиц с ограниченными возможностями

Rauhankatu 3, 18100 Heinola
Тел: (03) 849 3112, 849 3198
О времени приёма договариваются по телефону.
Услуги для лиц с ограниченными возможностями содействуют благополучию инвалидов с помощью различных поддерживающих мер, для того чтобы они могли достичь равноправной и самостоятельной жизни.

 Отдел по делам семьи и детства -  Защита детей

Южный участок, Torikatu 13 B, нижний этаж

Jyrängön virran eteläpuoli (южная часть), Siltakadun itäpuoli (восточная часть), Reumantien eteläpuoli (южная часть)

Бюро тел: (03) 849 3128. с 8.00 – 10.00

Северный участок, Torikatu 13 A 
Jyrängön virran pohjoispuoli (северная часть), Siltakatu ja sen länsipuoli (западная часть), Mustaportinkadun risteykseen ja Reumantien pohjoispuoli (Мустапортинкадун перекрёсток  и Реумантиен северная часть).
Бюро тел: (03) 849 4285. с 8.00 – 10.00

Консультации: по вопросам предупреждения беременности, по вопросам материнства и детства.
Здравоохранение школьников и учащихся: в территориальных школах и учебных заведениях.

Социальная работа для семей с детьми: социальная служба защиты детей.

Дежурство по вечерам и выходным через службу экстренной помощи тел. 112.
Работа с семьёй: помощь и поддержка семей с детьми в кризисных и проблемных ситуациях.
Специализированные услуги: школьные кураторы, психологи, логопед.

Услуги отдела предоставляются бесплатно.
При необходимости услуг свяжись с отделом.

Консультант по социальным вопросам

Консультант по социальным вопросам направляет и консультирует клиента социальной службы муниципального и частного сектора по вопросам применения на практике Закона о защите прав клиента, а также при необходимости оказывает помощь клиенту при составлении обжалования. Он также дает информацию о правах клиента и оказывает содействие в соблюдении и осуществлении этих прав. Консультант по социальным вопросам следит за развитием прав и положений клиентов в муниципалитете.
Консультант по социальным вопросам, тел. 050-388 0673 
дежурство по телефону по будням 9.00 - 11.00 
прием по вторникам 9.00 - 15.00 

или при необходимости по договоренности по адресу: Saimaankatu 11, Центр обучения и развития «Палмения» (Palmenia), отделение Пяйят-Хяме и Итя-Уусимаа, Экспертный центр по социальному обеспечению «Версо» (Verso).

«АЛИПИ» (ALIPI) – Региональный консультационный пункт по вопросам интеграции
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Лахти
Ведомство здравоохранения и социальной защиты

Проект «АЛИПИ»
PL 116, 15101 Lahti 
Адрес: Vapaudenkatu 1
пн. – пт. 9.00 -12.00 и 13.00 -15.00

Факс: (03) 818 3197

www.alipi.fi
Менеджер по развитию по делам иммиграции, тел. (03) 818 3196, мобильный 050 539 1639 (по-фински, по-шведски, по-английски) 
Координатор по трудовой жизни, тел. (03) 751 1260, мобильный 050 539 1646 (по-фински, по-английски)


Инструктор, мобильный 050 539 1649 (по-фински, по-русски)
Инструктор, мобильный 050 539 1650 (по-фински, по-русски, по-английски)
Инструктор, тел. (03) 818 3195, мобильный 050 539 1604 (по-фински, по-русски, по-грузински)


Региональный консультационный пункт по вопросам интеграции финансируется городом Лахти, Региональным центром экономического развития, транспорта и окружающей среды Хяме (Hämeen ELY-keskus) и Европейским социальным фондом (Euroopan sosiaalirahasto). Услуги бесплатны для клиентов.
Центр «Алипи» оказывает экспертные и консультационные услуги по делам иммиграции, а также услуги поддерживаемого трудоустройства. Целью является улучшение процесса адаптации и трудоустройства иммигрантов в Пяйят-Хяме.

Услуги предназначены для всех иммигрантов, проживающих в регионе Пяйят-Хяме, независимо от причин иммиграции и времени проживания. При необходимости консультации предоставляются и до переезда в Финляндию. Обслуживаются также должностные лица, работодатели региона, общественные и другие организации, нуждающиеся в дополнительной информации по делам иммиграции.

Услуги здравоохранения
Первая медицинская помощь и дежурство
Дежурство врача в медицинском центре Хейнола (Torikatu 13) пн.- вс. с 8.00 - 21.00

В срочных и требующих неотложной помощи случаях обращаться по дежурному телефону (03) 715 2205.
В ночное время с 21.00 - 8.00 обслуживаются внезапно и серьезно заболевшие пациенты в дежурной поликлинике Пяйят-Хяме, тел. (03) 819 2385

В несрочных случаях заказать время на приём к врачу или медицинской сестре можно по телефону (03) 849 4388 пн. - пт. с 8.00 - 14.00 или непосредственно в регистратуре медицинского центра.

Стоматологическая консультация

Reumantie 2, 18100 Heinola
Предварительная запись (03) 849 4369 с 8.00 - 15.00

Дежурство зубного врача (03) 849 4369 с 8.00 - 12.00

В случае срочных и серьезных заболеваний:

Телефон Службы Спасения 112

· Прежде всего расскажите, что произошло и где.

· Ответьте на заданные Вам вопросы.

· Действуйте согласно данным Вам инструкциям.

· Заканчивайте разговор только тогда, когда получите на это разрешение.

Телефонный разговор бесплатный. В Финляндии скорую помощь вызывают только в экстренных и серьезных случаях. Обычно пациент должен ехать в больницу на автобусе или на своей машине. Если Вам пришлось заказать такси, попросите у водителя квитанцию, а в больнице возьмите справку, в которой подтверждается, что Вам было необходимо приехать на такси. Вы можете попросить задним числом в «КЕЛА» компенсацию на оплату такси, для чего Вам необходимо приложить к заявлению полученную от водителя квитанцию и справку из больницы.

Медицинская консультация для взрослых
В медицинском центре Хейнола работает консультация для взрослого населения, услугами которой являются советы по здоровому образу жизни, отслеживание артериального давления, прививки, консультации для путешественников, заразные заболевания, медицинское обслуживание безработных, консультации для лиц пожилого возраста, а также приём лиц, страдающих ревматизмом. Для медицинского осмотра безработным иммигрантам нужно попросить направление у специалистов социальных служб или у специалистов бюро занятости и экономического развития.
ОБРАЗОВАНИЕ
Услуги дошкольного воспитания 
Мэрия города/ отдел по дошкольному воспитанию 

Rauhankatu 3, 18100 Heinola

Часы приёма:

пн.-пт.  8.00  - 15.00 
Тел:  (03) 849 30  (городской коммутатор) 

Факс: (03) 849 3390 

секретарь отдела (03) 849 3122, (03) 849 3125
Подробная информация также по адресу: www.heinola.fi/FIN/Palvelut/Varhaiskasvatuspalvelut
Дневной уход за детьми понимается как уход за детьми вне дома. Раннее воспитание способствует росту и развитию ребенка. При дневном уходе ребенок знакомится с финским образом жизни и финским языком. Хорошо освоенный ребенком родной язык до начала дневного ухода способствует усвоению финского языка. Детям составляется индивидуальный план дошкольного воспитания/ подготовительного к школе воспитания. Частью его является план двуязычного воспитания, в котором учитывается обучение ребёнка как родному, так и финскому языкам.
Формами дневного ухода являются: детский сад, семейный детский сад, дошкольное подготовительное обучение, кружки дневного ухода, специализированный дневной уход и уход в кружках продленного дня для школьников. Дневной уход может быть предоставлен на полный или на неполный рабочий день.
Если ребенок младше трех лет получает уход в каком-либо ином, не в муниципальном детском учреждении, можно подать в КЕЛА заявление на пособие по уходу за ребенком. Ухаживать за ребенком может один из родителей, другое лицо (например родственник) или частный производитель услуг дневного ухода за детьми (например частный детский сад).
Пособие от КЕЛА по уходу за ребёнком в частном порядке может запросить семья, в которой за ребёнком дошкольного возраста ухаживает воспитатель, оплачиваемый семьёй или производитель частных услуг по дошкольному воспитанию. Дополнительную информацию можно получить в КЕЛА.

К услугам дошкольного воспитания также относятся так называемые услуги открытого дошкольного воспитания. Например, к данной форме относятся занятия с детьми в дневное время и кружки дошкольного воспитания. В открытом детском саду дети и родители занимаются вместе.

Более подробные сведения об услугах дошкольного воспитания можно получить в отделе дошкольного воспитания. Также там можно запросить заявления на место в детском саду. При желании заявление  на место в детском саду можно подать напрямую в детский сад.
Посещение школы 
Услуги основного образования г. Хейнола
Kaivokatu 5 – 7

18100 Heinola

Тел.: (03) 849 3416
koulutusvirasto@heinola.fi

Часы работы 8.00 - 15.00
Каждый проживающий в Финляндии ребенок имеет право на бесплатное обучение в основной школе. Обычно дети начинают обучаться в школе осенью того года, когда им исполняется 7 лет. В Финляндии действует принцип всеобщего обязательного образования, согласно которому каждый опекун должен заботиться о том, чтобы ребенок окончил 9-летнее образование. Когда человеку исполняется 17 лет или он окончил основную школу, принцип всеобщего обязательного образования перестанет применяться. В основной школе детям предоставляется бесплатное одноразовое питание. Учебники, тетради и карандаши, выданные в школе, также бесплатны для детей. Семья должна сама приобрести рюкзак, спортивную одежду и соответствуюшие принадлежности. 

Основная школа в Финляндии девятилетняя: Начальная школа (или начальная степень) с 1 по 6 класс и старшая школа (или старшая степень) с 7 по 9 класс. После основной школы бóльшая часть выпускников продолжает учебу в гимназии или в каком-либо профессиональном учебном заведении. Девочки и мальчики имеют равные возможности для посещения школы и обучения.

Все только что прибывшие в страну дети и подростки моложе 17 лет, которые не окончили основную школу в той стране, откуда они переехали, и которые недостаточно хорошо владеют финским языком для того чтобы учиться вместе со всеми остальными учащимися, начинают учебу в школе в специальном подготовительном классе. Цель обучения познакомить ребёнка с финским языком и культурой. Подготовительное обучение может проходить как в специальных классах подготовительного обучения, так и в ближайшей школе в обычной группе основной школы. При переходе в финскоязычный класс основной школы, учащийся может получать дополнительную помощь в учебе. По мере возможностей, школы могут организовать и группы обучения родному языку иммигрантов.
Контактные данные:
Информацию, связанную с обучением, посещением школы и по другим вопросам относящимся к школе, можно напрямую получить у руководителя отдела образования или у ректора школы Ниемелян. 

Руководитель отдела образования тел: 050 556 5934

Ректор школы Ниемеля тел: 044 797 6918

Здравоохранение

Школьная медсестра и врач следят за здоровьем и развитием детей. Лечение зубов, прививки, проверка зрения и слуха, воспитание навыков здорового образа жизни - всё это относится к сфере деятельности школьной медсестры

Обучение ребенка-иммигранта родному языку
Обучение ребенка-иммигранта его родному языку можно организовать, если в группу обучения записывается не менее 4 учеников. Однако организация обучения для муниципалитетов добровольна. Родной язык преподается два часа в неделю и обучение ведется в рамках общегосударственного плана обучения.
Занятия по родному языку проводятся до или после основных уроков.. Родители учащегося сами заботятся о доставке его на уроки родного языка. В Хейноле обучение родному языку организуется в шлолах, расположенных в разных частях города, для самых крупных языковых групп:русский и эстонский.

Услуги города Хейнола  для молодежи 

УСЛУГИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ,
Koulukatu 5, 181000 Heinola
Бюро услуг для молодежи открыто по будням 8.00  - 15.00 

Тел.:.(03) 849 3726, 050 595 1427,
Факс: (03) 849 3727 
Обновленные контактные данные на сайте:

www.nuoriheinola.net, www.työpajatorppa.fi
Молодежные услуги г. Хейнола предназначены для продвижения благополучия среди молодежи посредством общественной и индивидуальной поддержки и активности. Услуги для молодежи предлагают различные занятия в разных районах города, способствуют возможностям оказывать собственное влияние и являются важным составляющим в сфере трудоустройства молодежи и связанных с ним специальных услуг.
Поддержка, места для встречи, события и мероприятия
Молодёжные услуги организуют еженедельно организованную деятельность для молодёжи в центре, церковной деревне, в Виерумяки и Луси, а также лагеря, экскурсии и другие мероприятия совместно с другими службами.

Молодёжный центр Pleissi и помещения для встреч Kunnantupa открыты три дня в неделю для молодёжи старше 13 лет. В помещениях можно играть в различные игры, петь караоки, слушать музыкальные группы, смотреть фильмы и проводить время с друзьями.

Дни активных опытов (ryhmäytyspäivät) - это организованные для 7-классников дни во время которых школьники, перешедшие из начальной в старшую ступень обучения, знакомятся друг с другом с помощью групповых задач.
Проект Valokiila (Etsivän työn projekti) для тебя, 17–25 -летний, кто заблудился в своих планах на учёбу и пока ещё не нашёл своего поприща или может быть тебе кажется,что ты остался на пустом месте. Мы поможем тебе найти подходящее место для учёбы, трудовой практики или работы.
Работу и практику для профессии
Мастерская Torppa для тебя, 17–24 -летний молодой безработный, кто хочет набрать опыт работы и выучить что-то новое. Помимо приобретения профессиональных навыков, мастерская учит тебя общим правилам трудовой жизни, и также ты можешь расширить свой социальный круг общения и пролить свет на планы на будущее. Torppa предлагает работу в мастерских по  деревообработке, обновлению и обивке, ремонту велосипедов, а также в мастерской ручной работы.

Aitta-verstas - мастерская, предназначенная, практически для взрослых, которая предлагают работу в магазинах использованных вещей, а также работу с текстилем и ремонтом мебели. Также здесь выполняются различные заказы по ремонту и уборке уличных территотий.
Городская библиотека города Хейнола
Городская библиотека г. Хейнола

Kauppakatu 12, 18100 Heinola
Тел: (03) 849 3619 или 849 3620
адрес электронной почты: kirjasto@heinola.fi
сайт: www.heinola.fi/kirjasto
web-страницы: http://heinola.kirjas.to
Facebook: www.facebook.com/heinolankirjasto
Twitter: www.twitter.com/heinolakirjasto
Часы работы  пн.- чт.  10.00 - 19.00, пт.  10.00 – 17.00 и сб. 10.00 - 15.00 (в летнее время по субботам закрыто)

Городская библиотека обслуживает своих клиентов в центре города.. Библиотечный автобус «Kailas» доставляет библиотечные услуги в те регионы, откуда далеко до ближайшей библиотеки.  Библиотечный автобус объезжает школы и детские сады и дети могут ознакомиться с услугами библиотеки и взять книги на дом.

Доступ в библиотеку свободный: можно заходить читать газеты и журналы, слушать музыку, пользоваться компьютером, участвовать в совместных чтениях сказки и в других открытых мероприятиях. Пользование материалами и компьютерами библиотеки предполагает наличие библиотечной карточки. Все могут получить библиотечную карточку, предъявляя удостоверение личности с фотографией. Лицам младше 15 лет нужен взрослый человек в качестве поручителя.

Пользование библиотечными материалами и взятие материалов на дом - бесплатно. Библиотека предлагает широкую коллекцию книг, газет и журналов, СД-дисков, кинофильмов, языковых курсов и аудиокниг для всех. С помощью материалов библиотеки можно ознакомиться с финской литературой, культурой и обществом. Для изучения финского языка приобретены предназначенные для иностранцев учебники финского языка, словари и аудиодиски. Также для изучения других языков имеется обширный материал. Для поддержания родного языка имеются книги на многих языках как для взрослых, так и для детей и их можно заказать из других библиотек, расположенных на удалённом расстоянии. Заказ книг из других библиотек платный.
У библиотеки есть развитые возможности для самостоятельного пользования Интернетом. Каждая библиотека располагает компьютерами для пользования клиентами. В библиотеке можно распечатывать, делать копии и отправлять факсы. Распечатывание, копирование и отправка факсов - платные.
К преимуществам библиотеки относится бесплатная консультация. Мы помогаем клиенту пользоваться услугами библиотеки и Интернета, а также в поиске информации и материалов. Также мы консультируем при пользовании компьютером.

В библиотеке можно и стоит обращаться за помощью.
Культута
Отдел культуры города Хейнола

Kauppakatu 5, 18100 Heinola
Тел: (03) 849 3606 или (03) 849 3608

Дополнительные сведения о культурных мероприятиях города Хейнола: www.heinola.net
Физкультура и спорт
Отдел физкультуры и спорта города Хейнола

Urheilukatu 2, 18100 Heinola
Тел: (03) 849 3701, дополнительные сведения о спортивных оъектах и о спортивном календаре.
Бассейн города Хейнола
 Часы работы 2011: 

пн. и пт.  12.00 - 19.00

 вт. - чт.  8.00 - 20.00 

сб. и вс.  10.00 - 16.00 

Утреннее плавание по вторникам и четвергам с 6.00-8.00

Утреннее плавание только по утренней карточке, по которой открывается входная дверь. 
Касса и кафе закрыты во время утреннего плавания. 

В праздничные дни бассейн закрыт. В предпразничные дни закрыто с 18.00 

Вход в бассейн закрыт за полчаса до закрытия бассейна. 

Летнее время и другие исключения: www.heinola.fi/uimahalli 

Тренажрёный зал бассейна.  Открыт во время работы бассейна за разовую оплату.
Открыт для владельцев абонементов: 
пн., ср., пт.  7.00 - 20.00

 вт. – чт.    6.00 - 20.00 

сб. и вс. с 7.00 - 16.00 

Из ранее упомянутого времени предназначено для женщин:
пн. и чт.  18.30 – 20.00 

ср. и сб.  10.00 - 12.00

Ледовый дворец в Хейноле
Ледовый дворец в Хейноле 

Общее время для катания на конька (без клюшек): 

ср.  14.00 – 15.00 

вс.   9.00 – 10.00

3. ДРУГИЕ МЕСТНЫЕ УСЛУГИ 
Объединение евангелическо-лютеранских приходов города Хейнола
Контактные данные:

Объединение евангелическо-лютеранских приходов города Хейнола.

Центр услуг

Harjukatu 9, 18100 Heinola 

Тел.: 050 595 1406 или (03) 859 2526

www.heinolanseurakunta.fi
В евангелическо-лютеранском приходе работа с иммигрантами вменена одному служебно-должностному лицу. В его задачу входит заботиться о том, чтобы основная задача прохода, относиться к человеку на основе христианской морали, оказывая духовную и материальную поддержку нуждаюшемуся и способствуя ответсвенности за него близких, осущесвлялась также и по отношению к иммигрантам.

О евангелическо- лютеранском приходе и его деятельности дополнительная информация в Церковной газете прихода и на сайте www. heinolanseurakunta.fi.
 Юрянкола Сетлементти

Jyränkölän setlementti ry
Контактные данные:

Jyränkölä setlementti ry

Siltakatu 11, 18100 Heinola

Тел.: 044 797 2400 (коммутатор)
www, jyrankola.fi

etunimi.sukunimi@jyrankola.fi
Формами работы являются обучение, социальная работа, работа ресторана, молодёжная работа, а также развивающие проекты.
Народное училище в городе Хейнола обучает финскому языку на курсах различного уровня. В народном училище есть возможность сдать общий языковой экзамен по финскому языку на среднем уровне, который требуется для приобретения финского гражданства. 

Все курсы являются доступными для иностранцев, а также есть возможность получить помощь в оплате счетов по обучению по учебному купону.

В центре расположённый Tuttavantupa (Дом знакомых), а также ближайшие помещения в Томмола и Мустиккахаа являются доступными местами для встреч.  В помещении Томмола также действует регулярно собирающийся разговорный кружок финского языка для иностранцев. Подбираем места для трудовой практики и места на палккатуки в различных объектах Юрянкола. Горсть продуктовой поддежки еженедельно организуется в водонапорной башне.
Где в Хейнола можно изучать финский язык?

Изучение финского языка – ключ, открывающий иммигрантам двери в финское общество и рабочую жизнь.

1. Обучение языкам в рамках политики по вопросам подготовки трудовых ресурсов (Työvoimapoliittinen kielikoulutus)


Через бюро занятости и экономического развития (TE-keskus) ищущие работу безработные могут подать заявление на языковые курсы, организованные в рамках политики по вопросам подготовки трудовых ресурсов. Для тех, кто не умеет ни читать, ни писать, организуются отдельные группы финского языка.

2. Организации, предлагающие обучение финскому языку
Учебный центр «Салпаус»
Opintotie 2,18200 Heinola
Тел:  (03) 828 5440, 
Факс:  (03) 828 5445
www.salpaus.fi
В отделении Хейнола учебного центра «Салпаус» (Salpaus) можно изучать финский язык на курсах разного уровня (1-4). В период учебы на разных курсах проводится одновременно инструктаж по учебным занятиям и также планирование последующей учебы, что делает возможным поступательное движение человека к рабочей жизни. На обучение можно записаться в Бюро занятости и экономического развития.
Помимо изучения финского языка в учебном центре «Салпаус» можно также заниматься по учебной программе подготовки к профессиональному обучению.  На профессиональное обучение для взрослых можно записаться в Бюро занятости и экономического развития или напрямую в учебном заведение(по личной инициативе). Уровень владения финским языком оценивается индивидуально перед началом обучения.

В многокультурном отделении учебного центра «Салпаус» в Лахти вы можете развивать языковые навыки и умение учиться на курсах по программе подготовки к профессиональному обучению (VALKO). В «Салпаусе» можно сдать общий языковой экзамен по финскому языку (YKI) на среднем уровне. Вы можете также поступить на вечерние курсы, если Вы хотите улучшить Ваши знания в финском языке, например, для сдачи общего языкового экзамена по финскому языку (YKI) или же Вы нуждаетесь в поддержке в развитии знания практического языка. Вечерние программы центра «Салпаус» многофункциональные, они включают также сетевое обучение и консультацию. О начинающихся новых курсах можно получить информацию на вебсайте Учебного центра «Салпаус» и также в Бюро  занятости и экономического развития Пяйят-Хяме (TE-keskus).

Дополнительные сведения об обучении взрослых иммигрантов: Kyllike Ladva, тел.044 708 0288 kyllike.ladva@salpaus.fi
Проживание в Хейноле
Аренда жилья

Иммигранты должны искать себе жилье сами. У социального бюро и у «КЕЛА» имеются свои нормы, согласно которым рассчитывается пособие на жилье и социальное пособие. Вам следует узнать заранее, какое, соответствующее нормам по площади и квартплаты, жилье можно арендовать, если Вы нуждаетесь в материальной помощи на жилищные расходы. Далее перечислены квартирные бюро, через которые в г. Хейнола  можно получить жилье в аренду:

Квартирное бюро АО ”Недвижимое имущество и аренда квартир города Хейнола”
Rauhankatu 3, 18100 Heinola

Часы работы пн. – пт. 9.00 - 15.00

Тел:  (03) 849 3261,  (03) 849 3263
Квартирное бюро ”ВВО-котикескус” (VVO-kotikeskus)

Aleksanterinkatu 7, 15110 Lahti
Часы работы пн. – пт. 8.30 - 15.30,

время для справок 8.30 - 13.00

Тел.: 020 508 4300

Факс: 020 508 4319

www.vvo.fi
Жилье можно также получить в аренду, заключив договор напрямую с частным владельцем или через посредническую фирму.
Памятка переезжающего:

1. Электроэнергия

Договоры и сообщения о переезде: 

· Интернет- сайт www: vattenfal.fi/muutto

· по электронной почте: asiakaspalvelu@vattenfall.fi

· по телефону: 020 690 022 по будням 8.00 – 17.00

2. Почта
Помните заблаговременно сделать сообщение о переезде и о перемене адреса:

www.posti.fi
Тел.: 0200 71 000 (из заграницы 358 200 71000)

3. Лицензия на просмотр ТВ
В Финляндии нужно приобрести лицензию на просмотр телевизионных программ. Бланки заявлений имеются на почте. Одному домашнему хозяйству достаточно произвести оплату одной лицензии. В Финляндии инспекторы-контролеры лицензий на просмотр телепередач постоянно совершают обходы домашних хозяйств многоэтажных и частных домов и проверяют, приобретена ли данная лицензия. Согласно закону, инспектор-контролер имеет право взыскивать плату за проверку, определенную законодательством, и даже конфисковать ТВ-приемник, если он используется без оформления соответствующего заявления на получение лицензии.

4. Спутниковая антенна

Для установки спутниковой антенны необходимо получить разрешение от домоуправления. Спутниковую антенну можно установить на своем балконе только с разрешения домоуправления. Следовательно, не устанавливайте антенну без разрешения!

5.Оплата арендуемой квартиры

Рекомендуется, чтобы выплачиваемое жилищное пособие от «КЕЛА» на оплату квартиры переводилась автоматически на счёт арендодателю. Аренда выплачивается в установленные сроки раз в месяц.

6. Расторжение договора аренды

Расторжение договора аренды следует оформить вовремя. Расторжение оформляется в письменной форме. Обычно предупредительный срок – один месяц. Подайте официальное сообщение о переезде в магистрат и сообщите на почту об изменении адреса. Сделайте уборку квартиры перед выездом. Оставьте ключи от квартиры в условленном месте. Если каких-то ключей не оказалось, замок может быть заменен и Вам придется оплатить расходы.
4. ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА И УЧРЕЖДЕНИЯ, ЗАНИМАЮЩИЕСЯ В ФИНЛЯНДИИ ДЕЛАМИ ИММИГРАНТОВ

Иммиграционная служба (Maahanmuuttovirasto – Migri)

Почтовый адрес: PL 18, 00581 Helsinki
Обслуживание посетителей: Lautatarhankatu 10, Helsinki
Справочное, тел.: 071 873 3400, пн. – пт. 9.00 – 15.00
Справочные телефоны по темам: www.migri.fi, они работают вт. – чт. 10.00  - 11.00.
Факс: 071 873 0730
www.migri.fi
Иммиграционная служба обслуживает своих клиентов

· {0>черезсвои вебсайты

· по телефону

· в пункте обслуживания г. Хельсинки

Языки обслуживания Иммиграционной службы: финский, шведский и английский.
Задачами «Migri» являются:

· рассмотрение и решение вопросов, касающихся прибытия в страну, пребывания в стране, удаления из страны и дел беженцев

· руководство и планирование практической деятельности приема лиц, запрашивающих убежище и получающих временную защиту

· рассмотрение и решение дел, касающихся гражданства Финляндии 

· предоставление информации для должностных лиц и международных организаций

· ведение реестра иностранных граждан

Разрешение на пребывание

Разрешение на пребывание требуется всегда, если Вы планируете находиться в Финляндии дольше трех месяцев. Настоящее условие не распространяется на жителей других Северных стран, Европейского Союза и Европейской экономической зоны. Первое разрешение на пребывание, как правило, запрашивается в представительстве Финляндии, находящемся на родине соискателя. Там он получает анкеты для заявления и дополнительные сведения по этому вопросу. Решение о предоставлении разрешения на пребывание принимается Иммиграционной службой. За продление разрешения на пребывание и предоставление дополнительной информации отвечает местное отделение полиции.

Лицо, имеющее действующее разрешение на пребывание, может жить, находиться и передвигаться по Финляндии в течение срока действия разрешения на пребывание. Он может также выезжать из Финляндии и возвращаться обратно.

Он может также поехать в другие страны, присоединившиеся к Шенгенскому соглашению, и использовать свое разрешение на пребывание в качестве визы. При действующем разрешении на пребывание, он может задержаться в этих странах в течение шести месяцев не более 90 суток. Однако это предполагает, что на него не наложен запрет на въезд в эту страну/эти страны.

Первое разрешение на пребывание выдается всегда на определенный срок.  Разрешение выдается обычно на срок не более одного года или на срок трудовых отношений или учебы.
Условия получения разрешения на пребывание

Разрешение на пребывание можно предоставить в следующих условиях: семейные связи в Финляндии, финское происхождение, репатриация в Финляндию, гуманитарные причины или иная, особая причина, учеба или работа.

Постоянное разрешение на пребывание

Постоянное разрешение на пребывание («A»-статус) можно получить, если заявитель пребывает в Финляндии беспрерывно четыре года. Постоянное разрешение на пребывание выдается местным отделением полиции. Постоянное разрешение на пребывание можно не получить, если заявитель совершил преступление. 
Подача заявления на финское гражданство

Если вам уже исполнилось 18 лет, и Вы достаточно долго проживали и продолжаете проживать с постоянным статусом в Финляндии, вы можете получить финское гражданство. Для этого Вы должны предоставить информацию о своих личных данных. Вы должны также сообщить о том, как Вы будете обеспечивать существование себя и своей семьи. При рассмотрении заявления выясняется также, совершили ли Вы преступленя, или же на Вас наложен запрет на приближение. Данные обстоятельства могут в некоторых случаях препятствовать получению гражданства. Дополнительно к этому, Вы должны, по крайней мере, удовлетворительно владеть финским или шведским языком, либо финским сурдоязыком. Владение языком можно подтвердить, например, сдав общий языковой экзамен (минимум средний уровень 3) или государственный языковой экзамен. Информацию об общих языковых экзаменах можно получить на вебсайтах Национального управления образования (Opetushallitus).

Заявление на получение гражданства подается в отделение полиции по месту пребывания заявителя. Решение о предоставлении гражданства принимается Иммиграционной службой.

Уполномоченный по делам меньшинств (Vähemmistövaltuutettu)

Офис уполномоченного по делам меньшинств

Mikonkatu 25, Helsinki
PL 26, 00023 Valtioneuvosto
 Обслуживание клиентов по номеру 071 878 8666 по будням 10.00 - 12.00 

Адрес электронной почты: ofm@ofm.fi

www.ofm.fi
Уполномоченный по делам меньшинств – это должностное лицо, задачей которого является содействие улучшению положения национальных меньшинств и иностранцев, равноправию и правовой защите, а также созданию хороших этнических отношений в Финляндии. Уполномоченный по делам меньшинств является также национальным докладчиком по вопросам торговли людьми. 

К уполномоченному по делам меньшинств можно обратиться, например, столкнувшись лично с дискриминацией, или просто став её свидетелем. В случаях дискриминации, или по другим вопросам, можно позвонить в офис уполномоченного по делам меньшинств в службу для клиентов. Предварительная запись на прием обязательна.

Контроль дискриминационных действий, не связанных с этническими признаками и не касающихся иностранцев, также как содействие правам, или консультации по этим вопросам, не входят в сферу деятельности уполномоченного по делам меньшинств. Случаи дискриминации, доведенные до уполномоченного по делам меньшинств перенаправляются, при необходимости, в компетентные органы власти.
В случаях дискриминации или неадекватного отношения к лицам на этнической почве или относительно иностранцев, офис уполномоченного по делам меньшинств дает консультации, и, при необходимости, принимает меры, например, запрашивая у оппонента клиента отчеты и дополнительную информацию в разных инстанциях. После проведения разъяснений, уполномоченный по делам меньшинств сделает заявление, и, при необходимости, передаст к оппоненту клиента указание или наставление не допускать дальнейшей дискриминации.

Уполномоченный по делам меньшинств - самостоятельное и независимое должностное лицо. Административно офис уполномоченного по делам меньшинств размещен в министерстве внутренних дел. В настоящее время уполномоченным по делам меньшинств является Эва Биоде.

Закон об уполномоченном по делам меньшинств и комиссии по дискриминации (660/2001)
Постановление об уполномоченном по делам меньшинств (687/2001)
Закон о равноправии (21/2004)

Общество «Консультационная служба для беженцев» (Pakolaisneuvonta ry)

Офис г. Хельсинки

Kaisaniemenkatu 4A, (6 этаж)
00100 Helsinki
тел. 075 7575 100
факс 075 7575 120 
Часы работы 9.00 - 16.00
Эл. почта:  pan@pakolaisneuvonta.fi
www.pakolaisneuvonta.fi
Офис г. Коувола

Kauppamiehenkatu 1A 6
45100 Kouvola
тел. 075 7575 101
факс (05) 371 3115
Офис г. Коувола работает по будням 9.00 - 12.00 и klo 13.00 - 16.00. 

Адрес электронной почты: pan.kouvola@pakolaisneuvonta.fi
Консультационная служба для беженцев является негосударственной организацией, оказывающей юридическую помощь и консультации лицам, запрашивающим убежище, беженцам или другим иностранцам. Консультационная служба для беженцев оказывает помощь прежде всего в вопросах, связанных с предоставлением убежища, однако к работникам службы можно обратиться и по другим вопросам, касающимся положения и прав иностранных граждан.

На прием к юристу всегда следует записаться. Консультацию можно получить также и по телефону. Консультационная служба для беженцев имеет пять офисов в разных регионах Финляндии. Центральный офис находится в Хельсинки и ближайший к г. Лахти офис - в г. Коувола.

SOS-центр города Хельсинки

Maistraatinportti 4 A, 4. krs (4 этаж)
00240 Helsinki
тел. (09) 4135 0510, для иностранцев (09) 4135 0501 с 9.00 до 15.00 час.
факс (09) 4135 0570
http://www.mielenterveysseura.fi/sos-kriisikeskus

«SOS-центр» г. Хельсинки предлагает неотложную кризисную помощь и терапию ранней стадии. Основным принципом центра является предоставление непосредственной помощи в качестве поддержки в реабилитации клиента.
Одна из целей работы «SOS-центра» – способствовать психическому благополучию иммигрантов и их адаптации в финском обществе.


В «SOS-центре» клиент может поделиться своими проблемами на своем родном языке через переводчика или на каком-нибудь другом языке, общем для клиента и работника. Цель – предоставить помощь как можно быстрее и действеннее. Услуги бесплатные, на прием следует записаться заранее. «SOS-центр» способствует готовности муниципалитетов к психиатрическому обслуживанию иммигрантов, и таким образом дополняет предоставленные муниципальные услуги.

Центр реабилитации жертв пыток 

Mäkelänkatu 58–60, 4. krs. (4 этаж)

00510 HELSINKI
Тел. коммутатор (09) 7750 4584

Факс (09) 7750 4502

Адрес электронной почты: kitu@hdl.fi
www.hdl.fi
Центр реабилитации жертв пыток действует с 1993 года при Институте дьяконисс в Хельсинки. Центр является частью проводимой Институтом работы по наркологии и психиатрии. Он работает как самостоятельное психиатрическое специализированное отделение. Деятельность центра основывается на подписанных Финляндией международных соглашениях о лечении беженцев и лиц, запрашивающих убежища.

Центр реабилитации жертв пыток является общегосударственным подразделением обслуживания, призванным оценить состояние здоровья, а также лечить и заниматься реабилитацией проживающих в Финляндии и подвергшихся у себя на родине пыткам беженцев, лиц, запрашивающих убежища и членов их семей. В подразделении разрабатываются также услуги для травматизированных несовершеннолетних беженцев.

Лечение и реабилитация проводятся амбулаторно. Пациенты поступают в центр по направлению профессионалов здравоохранения. К направлению следует приложить платежное обязательство на оплату услуг переводчика. 
Условием принятия на лечение являются пытки или сходная с пытками травма. На приеме пользуются услугами опытных, профессиональных переводчиков. Мы делаем упор на консультации и на короткие периоды диагностики / обследования. 

Общество по правам человека (Ihmisoikeusliitto)

Döbelninkatu 2, 8. krs (8 этаж), 00260 Helsinki
Тел.: (09) 4155 2500

Факс (09) 4155 2520

Проект «Китке!» (Kitke!) - предотвращение конфликтов чести, дежурный телефон (пн. – пт. 9.00 - 15.00) 

мобильный тел. 040 760 03 23 

info@ihmisoikeusliitto.fi
www.ihmisoikeusliitto.fi
Общество по правам человека является политически и религиозно независимой общественной организацией по правам человека. Оно продолжает работу учрежденного в 1935 году общества «Ihmisoikeuksien liitto» руководствуясь договорами о правах человека, принятыми Организацией Объединенных Наций, а также договором о правах человека Европейского Совета.

Общество по правам человека готовит исследования и фоновые проверки, а также информирует и обучает по актуальным вопросам прав человека. Общество оказывает прямое влияние на принимающих решение руководителей с целью улучшения положения с правами человека и участвует в работе многих рабочих групп по разработке и развития концепции прав человека.
Красный Крест Финляндии (SPR) 
Окружное бюро Хяме


Бюро региона Лахти

Rautatienkatu 17–19, 33100 Tampere 
Vapaudenkatu 8 A
почтовый адрес: PL 369, 33101 Tampere
пн., пт. 10 -14, ср. 14 -18
тел. 040 809 6853


тел. (03) 782 3601

hame@punainenristi.fi


lahti@punainenristi.fi
www.redcross.fi
Вы можете обратиться за помощью в Красный Крест Финляндии, когда Вы хотите найти пропавшего члена семьи. Поиски будут начаты после того как Вы обратились в центральное бюро Красного Креста. Через Красный Крест Финляндии можно также отправлять сообщения Красного Креста во многие районы конфликтов. Красный Крест Финляндии дает также советы просящим политическое убежище лицам и беженцам и следит за соблюдением их прав.

Красный Крест Финляндии помогает воссоединению пропавших во время бегства членов семьи. Он заботится об организации транспорта при воссоединении семьи также как о других практических делах. Общество помогает беженцам и другим иммигрантам адаптироваться в Финляндии. Местный отдел Красного Креста, например, обучает добровольных помощников и друзей, организует лагеря дружбы для людей разных культур, курсы и другие мероприятия, а также принимает участие в работе организованных в некоторых районах Финляндии международных клубов.

Магазины «SPR» Красного Креста Финляндии являются универмагами по реализации использованных вещей. Универмаг «Лахден Контти» (Lahden Kontti) расположен по адресу Rauhankatu 10, тел.(03) 878 970 и «Лахден Контти-Путиикки»  (Lahden Kontti-Putiikki) по адресу Vapaudenkatu 10, тел. (03) 782 2045.

Магазины «Контти» принимают и продают различные товары домашнего обихода и одежду. Они также предоставляют иммигрантам и финнам места трудовой практики и поддерживаемого трудоустройства .
Инфобанк (Infopankki)

www.infopankki.fi
Данные вебсайты предназначены для тех, кто планирует эмигрировать или уже эмигрировал в Финляндию, и для тех, чья работа так или иначе связана с иммиграцией.

Информация предоставляется на следующих языках: финский, шведский, английский, эстонский, французский, русский, сомали, сербохорватский, турецкий, арабский, персидский, китайский, испанский, албанский и курдский (сорани). Все языковые версии идентичны.
В Инфобанке Вы найдете основные сведения о финском обществе, его обычаях и нравах (раздел «Добро пожаловать в Финляндию!»), о разрешениях на постоянное проживание в Финляндии (раздел «Разрешения»), о поиске жилья (раздел «Проживание»), об изучении финского  и  шведского языка (раздел «Финский  и шведский языки»), а также о работе и предпринимательстве (раздел «Труд»), обучении (раздел «Образование»), здравоохранении (раздел «Здравоохранение»), социальной защите (раздел «Социальное обеспечение»), помощи в кризисных ситуациях (раздел «Кризисные ситуации»), культуре и досуге (раздел «Культура и досуг») и общественных организациях (раздел «Общественные организации), а также приводятся ссылки на вебсайты, где вы найдете дополнительную информацию по интересующей Вас теме.

Справочная служба «ФИНФО» (FINFO)

Общегосударственная, личная телефонная служба «ФИНФО» обслуживает особенно тех, кто переехал в Финляндию из-за пределов ЕС, а также тех, кто планирует переезд, на следующих языках: английский, русский, арабский, французский, финский 

по телефону :0207 40 11 60

Телефонная служба работает:
вт. – пт. 10.00 -15.00 (арабский, английский, французский, финский)
вт. – пт. 12.00 -15.00 (русский)
Звонить в справочное «ФИНФО» можно по всей Финляндии и звонки оплачиваются по местному тарифу.
Служба электронной почты «ФИНФО» отвечает на вопросы на вышеуказанных языках в течение 2 - 3 рабочих дней.  почту можно посылать по адресу finfo@finfonet.fi.

На вебсайтах www.finfonet.fi сообщается посредством видео-интервью о темах, связанных с проживанием в Финляндии и даются советы для новых иммигрантов на 17 разных языках.

5. СЛОВАРЬ

ДНИ НЕДЕЛИ и их СОКРАЩЕНИЯ
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24.00 – это то, что 00.00

13.15 время + 15: означает 15 минут после целого часа

13.30 время + 30: означает 30 минут после целого часа или в данном случае пол второго на второй половине дня

13.45 время + 45: означает 45 минут после целого часа или 15 минут без целого часа или в данном случае без 15 два на второй половине дня
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